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/Rekvizitai/

Tiems, kuriems skirta

2 dalių švirkštų atitiktis

„Mes, gamybos įmonė Chirana T. Injecta, a.s., įsikūrusi Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01 Stara 
Tura, Slovakijos respublika, patvirtiname, kad:

Švirkštai yra vienkartiniai, sterilūs, aporogeniški, netoksiški, be latekso, be PVC, nesutepti silikonu,
konusinis atitikimas 6 % nuolydžio.

UAB Skirgesai, Ekskavatorininkų g. 1B, LT-52461 Kaunas, Lietuva.“

Stara Tura, 2013 03 01
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Branislav Munk
Eksporto direktorius
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According to EN, ISO standards | Quality management certified according to EN ISO 13485:2016  | CE 
marked

www.t-injecta.sk

We supply values for life

CHIRANA® 2-part disposable syringes with needles

REUL edoC metI  esaC rep seceiP  xoB rep seceiP  eziS

2 ml with needle 0,60 x 30 mm (23 G x 1 1/4”)  100  2800  CH002L0630

5 ml with needle 0,70 x 35 mm (22 G x 1 2/5’’) 100  1900  CH005L0735

10 ml with needle 0,80 x 40 mm (21 G x 1 1/2”)  100  1200  CH010L0840

20 ml with needle 0,80 x 40 mm (21 G x 1 1/2”)  80  960  CH020L0840

made of polypropylene/polyethylene, rubber-free
pyrogen-free, latex-free, DEHP-free, PVC-free,
non-toxic
sterile, individually blister packed
syringe with needle available in other needle
combinations
needle is side-packed in single blister package

ergonomic design, smooth flow, highly transpa-
rent barrel, tight
black extended graduation, easy to read, double 
stop lines, guaranteed 0 ml position
designed tip for best connection, double
stop lines, scratch-free for glove manipulation
available in Luer tip
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Vienkartiniai 2-jų dalių švirkštai su adata 

 

 

 

• Ergonominis dizainas, tolygi tekmė, 
permatomas korpusas, tvirtumas 

• Juoda, prailginta gradacija, dvigubos Stop 

linijos, graduota 0 ml pozicija 

• Galiukas sukurtas geram prijungimui, be 

įbrėžimų 

• Gali būti Luer Lock arba Luer Slip tipo 
 

 

 
 

 

• Pagaminti iš polipropileno, polietileno, be gumos. 

• Be pirogenų, Be latekso, be DEHP, be PVC, 

netoksiški. 

• Sterilūs, individualiai supakuoti blisteryje 

• Švirkštai su adatomis gali būti su kitokių išmatavimų 

adatomis 

• Adata yra supakuota šalia, viengubame blister 

įpakavime. 
 

 

 

Pagal EN, ISO standartus | Kokybės valdymas sertifikuotas pagal EN ISO 13485:2012 | CE ženklinimas 

 

Š Švirkšto tūris Pakuotė Transportavimo     Prekės  

 Dežė                     kodas 

   

2ml su adata 0,60 x 30 mm (23G x 1 1/4") 100 2800            CH002L0630                        

5ml su adata 0,70 x 35 mm (22G x 1 1/4") 100 1900            CH005L0735 

10ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2") 100 1200            CH010L0840 

20ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2")  80 980              CH020L0840 
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/Rekvizitai/

Tiems, kuriems skirta

2 dalių švirkštų atitiktis

„Mes, gamybos įmonė Chirana T. Injecta, a.s., įsikūrusi Nam. Dr. Schweitzera 194, 916 01 Stara 
Tura, Slovakijos respublika, patvirtiname, kad:

Švirkštai yra vienkartiniai, sterilūs, aporogeniški, netoksiški, be latekso, be PVC, nesutepti silikonu,
konusinis atitikimas 6 % nuolydžio.

UAB Skirgesai, Ekskavatorininkų g. 1B, LT-52461 Kaunas, Lietuva.“

Stara Tura, 2013 03 01
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According to EN, ISO standards | Quality management certified according to EN ISO 13485:2016  | CE 
marked

www.t-injecta.sk

We supply values for life

CHIRANA® 2-part disposable syringes with needles

REUL edoC metI  esaC rep seceiP  xoB rep seceiP  eziS

2 ml with needle 0,60 x 30 mm (23 G x 1 1/4”)  100  2800  CH002L0630

5 ml with needle 0,70 x 35 mm (22 G x 1 2/5’’) 100  1900  CH005L0735

10 ml with needle 0,80 x 40 mm (21 G x 1 1/2”)  100  1200  CH010L0840

20 ml with needle 0,80 x 40 mm (21 G x 1 1/2”)  80  960  CH020L0840

made of polypropylene/polyethylene, rubber-free
pyrogen-free, latex-free, DEHP-free, PVC-free,
non-toxic
sterile, individually blister packed
syringe with needle available in other needle
combinations
needle is side-packed in single blister package

ergonomic design, smooth flow, highly transpa-
rent barrel, tight
black extended graduation, easy to read, double 
stop lines, guaranteed 0 ml position
designed tip for best connection, double
stop lines, scratch-free for glove manipulation
available in Luer tip
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Vienkartiniai 2-jų dalių švirkštai su adata 

 

 

 

• Ergonominis dizainas, tolygi tekmė, 
permatomas korpusas, tvirtumas 

• Juoda, prailginta gradacija, dvigubos Stop 

linijos, graduota 0 ml pozicija 

• Galiukas sukurtas geram prijungimui, be 

įbrėžimų 

• Gali būti Luer Lock arba Luer Slip tipo 
 

 

 
 

 

• Pagaminti iš polipropileno, polietileno, be gumos. 

• Be pirogenų, Be latekso, be DEHP, be PVC, 

netoksiški. 

• Sterilūs, individualiai supakuoti blisteryje 

• Švirkštai su adatomis gali būti su kitokių išmatavimų 

adatomis 

• Adata yra supakuota šalia, viengubame blister 

įpakavime. 
 

 

 

Pagal EN, ISO standartus | Kokybės valdymas sertifikuotas pagal EN ISO 13485:2012 | CE ženklinimas 

 

Š Švirkšto tūris Pakuotė Transportavimo     Prekės  

 Dežė                     kodas 

   

2ml su adata 0,60 x 30 mm (23G x 1 1/4") 100 2800            CH002L0630                        

5ml su adata 0,70 x 35 mm (22G x 1 1/4") 100 1900            CH005L0735 

10ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2") 100 1200            CH010L0840 

20ml su adata 0,80 x 40 mm (21G x 1 1/2")  80 980              CH020L0840 
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Transferinės Adatos

Transferinės adatos yra naudojamos perpilti skysčius iš vienos uždaros talpos į kitą. Šios talpos gali 
būti stiklinės ar plastikinės ir yra uždarytos guminiu uždarymo kamšteliu. Transferinė adata turi du 
skirtingo dydžio vidinius kanalus . Viena didelį kanalą skysčių perpylimui ir vieną mažesnį kanalą 
oro perkėlimui. Transferinė adata gali būti dviejų skirtingų smaigalio ilgių, siekiant užtikrinti 
skirtingų dydžių talpų bei guminių kamštelių ištuštinimą.

Medžiaga: Adata: Akrilo Butadieno Stirenas (ABS), kamštelis: polietilenas (PE) ir 
Remafinas

Sterilumas: Sterili

Prekės kodas Vidinis Liumenas Ilgis

7100400201 Mažas (1,6 – 1,3 mm) 62 mm

7100400202 Didelis (2,0 mm) 65 mm
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Stomach Tube 
 

 
 

 

 

• Sterile, Disposable; 

• Made of non-toxic, non-irritant PVC (Medical grade), or DEHP free. 

• Color: Transparent or translucent (surface fog form) 

• With/without X-ray detectable thread. 

• Connector (color coded) – Size (Fr/Ch): Fr6 – F35; Length: 80cm; 120cm; 

• Package: Singe in PE or blister package. 

• Sterilized by EO GAS. 
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SKRANDŽIO ZONDAI 
 

 
GT019 – 100A 

 

• Vienkartinis, sterilus; 

• Pagamintas iš netoksiško, nedirginačio PVC (Medicininio laipsnio) be DEHP; 

• Spalva: skaidrus arba permatomas (paviršius rūko formos); 

• Su/be rentgeno kontrastine juosta; 

• Konektorius (spalvinis kodas) – Dydis (Fr/Ch): F6 – F35; Ilgis: 80cm;120mm; 

• Pakuotė: supakuotas individualiai PE ar blister pakuotėje. 

• Sterilizuoti: EO GAS 
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ISO 13485 – ISO 9001 

 
 

NUTRICAIR™ ENTERAL: GASTRO-DUODENAL FEEDING TUBE WITH ENFIT, IN PU + GUIDE 
 

RANGE: NUTRITION - NUTRICAIR™ ENTERAL 
INTENDED USE: ENTERAL NUTRITION 

 

REGULATORY INFORMATION 
Sterile single use medical device 
CE mark Class IIb 
Notified Body : G-MED, number 0459 
GMDN Nomenclature: 

 

DEVICE DESCRIPTION: 
 
 
 
 

 
 
 
 

  

MAIN COMPONENTS 
 

1. ENFit male connector in ABS (purple) with 
ENFit female cap in PP (purple) and link in 
TPU (color depending on the French size). 

2. Tube in PU radio-opaque with transparent 
strip, L= 110 cm 

3. Stainless steel lubricated stylet with 
atraumatic tip (polyamide), L= 110 cm, 
Y derivation tip with ENFit male access in 
PVC (transparent), ENFit male tip in ABS 
(purple) and female in PVC (purple) 

Characteristics: 
- Guide-wire to be used with Nutricair™ 

enteral feeding tubes, with ENFit, only  
- Feeding tube with closed distal atraumatic 

tip, 4 lateral eyes 
Centimeter marking from 20 to 105 cm 
Advised duration of use: 45 days (3 months 
maximum) 

DEHP (DOP), BBP, DBP, DIBP and DHP are 
not part of composition of our products. 
The residual levels of these substance 
conforms to REACH regulation 
Absence of Latex 

TECHNICAL FEATURES: 
 

REFERENCE COLOR CH/FR EXT. Ø  INT. Ø  GUIDE  Ø  
NCE106G Light green 06 2 mm 1,3 mm 0,8 mm 
NCE108G Blue 08 2,6 mm 1,6 mm 0,8 mm
NCE110G Dark grey 10 3,3 mm 2,2 mm 0,8 mm
NCE112G White 12 4 mm 2,6 mm 0,8 mm
NCE114G Dark green 14 4,6 mm 3 mm 0,8 mm
NCE116G Orange 16 5,3 mm 3,3 mm 0,8 mm 
We recommend to replace extension lines and accessories at every meal (for example: every 3 to 4 hours, 
especially on neonatology), or every 24 hours maximum. 
Observe the applicable rinsing protocols within the establishment. 
Nutricair™ enteral with ENFit satisfies the criteria for safe and non-interconnectable connectors from 
ISO 80369-3 standard. 

  

Example: NCE112G 

1 

2 

3 
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TECHNICAL SHEET 
NCE1..G 

 
ISO 13485 – ISO 9001 

 
 

PRECAUTIONS FOR USE:  
- Sterile unless package has been opened or damaged 
- Do not re-sterilize 
- Discard after single use 

 
COMPATIBILITY OF MATERIALS:  
NA 

 
PRODUCTION:  
- Injection and extrusion of components 
- Automatic and manual assembly 
 
QUALITY CONTROL:  
- Visual control: Absence of scratches, smudges, breaks, tasks, deformations 
- Dimensional control 
- Functional control (pressure, water-tightness) 
 

 
STERILIZATION: 
Sterilization mode: Ethylene oxide 
Validation and control of routine of the sterilization according to the International Standard ISO 11135. 
 
CAIR LGL did not design this device to be reprocessed or reused, and therefore cannot verify that 
reprocessing can clean and/or sterilize or maintain the structural integrity of the device to ensure patient 
and/or user safety. 

 

 
UNIT OF USE:  
- Blister: 1 face paper, 1 face transparent. 
- Packaging: 20 per carton. 

 
ABBREVIATIONS: ABS: Acrylonitrile butadiene styrene ; ASA: Acrylonitrile Styrene Acrylate ; PA: 
Polyamide ; PC: Polycarbonate ; PE: Polyethylene ; PI: Polyisoprene ; POM: Polyacetale ; PP: 
Polypropylene ; PS: Polystyrene ; PU: Polyurethane ; PVC: Polyvinyl chloride ; SAN: Acrylonitrile styrene ; 
SI: Silicone ; SB: Styrene butadiene. 
REACH: European regulation concerning the registration, evaluation, authorization and restriction of 
chemicals. Communication of information about concerned substances is mandatory if greater than 0,1% 
weight/weight. 

 

PRESERVATION  
Expiry date: 59 months. 
STORAGE  
In a clean and dry zone, shielded from the light, the temperature of which is between +5 and +40°C. 
ELIMINATION 
Elimination in a specialized container consisting of contaminated waste for incineration. 
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TECHNINIŲ DUOMENŲ LAPAS 
NCE1..G

NUTRICAIR ENTERINIS: GASTRO-DUODENALINIS MAITINIMO ZONDAS SU ENFIT, PU + 
PRAVEDĖJAS

ASORTIMENTAS: MAITINIMAS – NUTRICIAR – ENTERINIS
PASKIRTIS: ENTERINIS MAITINIMAS

TEISINĖ INFORMACIJA
Sterilus vienkartinio naudojimo medicinos prietaisas
CE ženklintas IIb klasė
Notifikuota įstaiga: G-MED, numeris 0459

PRIETAISO APRAŠYMAS

Pavyzdys: NCE112G

PAGRINDINIAI KOMPONENTAI
1. ENFit vyriškas konektorius ABS plastiko 

(violetinis) su ENFit moterišku dangteliu iš 
PP (violetinis) ir jungtis iš TPU (spalva 
priklauso nuo dydžio)

2. Vamzdelis iš PU rentgenokontrastinis su 
permatoma juostele, ilgis-110cm

3. Nerūdijančio plieno lubrikuotas stiletas su 
atraumatiniu galiuku (poliamido), ilgis-
110cm, Y išvedimo galiukas su ENFit vyriška
prieiga iš PVC (permatoma), ENFit  vyriškas 
galiukas iš ABS (violetinis) ir moteriškas iš 
PVC (violetinis)

Savybės:
- Pravedėjas naudojamas su Nutricair enterinio 
maitinimo zondai tik su ENFit
- Maitinimo zondai su uždaru, atraumatiniu distaliniu 
galiuku, su 4 šoninėmis angomis
Centimetrų atžymos nuo 20 iki 105 cm
Rekomenduojama naudojimo trukmė: 45 dienos (3 
mėnesiai daugiausiai)

DEHP (DOP), BBP, DBP, DIBP ir DHP nėra mūsų 
produktų sudėties dalis.
Šių medžiagų likutiniai lygiai atitinka REACH 
reglamentus
Nėra Latekso

TECHNINĖS SAVYBĖS

Kodas Spalva CH/FR Išorinis Ø Vidinis Ø Pravedėjo Ø

NCE106G Šviesiai žalia 06 2 mm 1,3 mm 0,8 mm

NCE108G Mėlyna 08 2,6 mm 1,6 mm 0,8 mm

NCE110G Tamsiai Pilka 10 3,3 mm 2,2 mm 0,8 mm

NCE112G Balta 12 4 mm 2,6 mm 0,8 mm

NCE114G Tamsiai žalia 14 4,6 mm 3 mm 0,8 mm

NCE116G Oranžinė 16 5,3 mm 3,3 mm 0,8 mm

Mes rekomenduojame pakeisti prailginimo linijas ir priedus per kiekvieną maitinimą (pvz.: kas 3-4 valandas, 
ypatingai neonotologijoje), ar 24 valandas daugiausiai.
Laikykitės taikomų plovimo protokolų esančių įstaigoje.
Nutricair enterinis maitinimas su ENFit  patenkina kriterijus saugioms ir nesujungiamoms jungtims iš ISO 
80369-3 standarto
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TECHNINIŲ DUOMENŲ LAPAS 
NCE1..G

SAUGOS PRIEMONĖS NAUDOJIMUI
 Sterilus, nebent pakuotė buvo atidaryta ar pažeista
 Pakartotinai nesterilizuokite
 Išmeskite po vieno panaudojimo

GAMYBA:
 Komponentų įleidimas ir ekstruzija
 Automatinis ir rankinis surinkimas

KOKYBĖS KONTROLĖ:
 Vizualinė kontrolė: Įbrėžimų, dėmių, įlaužimų ir deformacijų nebuvimas.
 Matmenų kontrolė
 Funkcinė kontrolė (spaudimas, vandens-sandarumas)

STERILIZACIJA:
Sterilizacijos būdas: Etileno Oksidas
Įprastos sterilizacijos patvirtinimas ir kontrolė pagal tarptautinį standartą ISO 11135.

CAIR LGL nesukūrė šio prietaiso perdirbimui ar pakartotiniam naudojimui, todėl negali patvirtinti, kad 
perdirbimas gali išvalyti ir/ar sterilizuoti ar išlaikyti struktūrinį prietaiso vientisumą užtikrinant paciento ir/ar 
naudotojo saugumą.

IŠSILAIKYMAS
Galiojimas: 59 mėnesiai.
LAIKYMAS
Sausoje ir švarioje zonoje, saugoti nuo šviesos, temperatūroje tarp +5°C ir +40°C.
ELIMINACIJA
Pašalinimas specializuotoje talpykloje, kurioje yra užterštos atliekos deginimui.

NAUDOJIMO VIENETAS:
 Blister: 1 pusė popierius, 1 pusė permatoma
 Įpakavimas: 20 dėžėje.

SUTRUPINIMAI: ABS: akrilonitrilbutadienas stirenas; ASA: akrilonitrilo styreno akrilatas; PA:
Poliamidas; PC: polikarbonatas; PE: polietilenas; PI: poliizoprenas; POM: Polyacetale; PP: polipropilenas; 
PS: polistirenas; PU: poliuretanas; PVC: polivinilchloridas; SAN: akrilonitrilio stirenas; SI: silikonas; SB: 
stireno butadienas.
REACH: Europos reglamentas dėl cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų. 
Informacijos apie susijusias medžiagas perdavimas yra privalomas, jei jis yra didesnis kaip 0,1% masės / 
svorio.
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NUTRICAIR™ ENTERAL: NASO-JEJUNAL FEEDING TUBE WITH ENFIT, IN PU + GUIDE + WEIGHT 
 

RANGE: NUTRITION - NUTRICAIR™ ENTERAL 
INTENDED USE: ENTERAL NUTRITION 

 

REGULATORY INFORMATION 
Sterile single use medical device 
CE mark Class IIa 
Notified Body : G-MED, number 0459 

 

DEVICE DESCRIPTION: 
 
 
 
 

 
 
 
 

  

MAIN COMPONENTS 
1. ENFit male connector in ABS (purple) with 

ENFit female cap in PP (purple) and link in TPU 
(color depending on the French size). 

2. Tube in PU radio-opaque with transparent strip, 
L= 130 cm 

3. Weight in tungsten with PU connector 

4. Stainless steel stylet with atraumatic tip 
(polyamide), L= 130 cm, ENFit female tip in 
PVC (purple) and ENFit male tip in ABS 
(purple) 

Characteristics: 
- Guide-wire to be only used with Nutricair™ 

enteral feeding tubes, with ENFit, 
- Lubricant: silicon 
- Feeding tube with distal tip with weighted bolus 
- 2 lateral eyes 
Centimeter marking from 25 to 105 cm 
Advised duration of use: 29 days 

DEHP (DOP), BBP, DBP, DIBP AND DHP are not part of 
composition of our products. 
The residual levels of these substance conforms 
to REACH regulation 
ABSENCE OF LATEX 

TECHNICAL FEATURES: 
 

REFERENCE COLOR CH/FR EXT. Ø INT. Ø GUIDE Ø WEIGHT OF LEST 

NCE306G Light green 06 2 mm 1,3 mm 0,8 mm 2,8 g 

NCE308G Blue 08 2,65 mm 1,55 mm 0,8 mm 2,8 g 

NCE310G Dark grey 10 3,3 mm 2,15 mm 0,8 mm 4 g 

NCE312G White 12 4 mm 2,6 mm 0,8 mm 4 g 

NCE314G Dark green 14 4,65 mm 3 mm 0,8 mm 4,7 g 
 

We recommend to replace extension lines and accessories at every meal (for example: every 3 to 4 hours, 
especially on neonatology), or every 24 hours maximum. 
Observe the applicable rinsing protocols within the establishment. 
Nutricair™ enteral with ENFit satisfies the criteria for safe and non-interconnectable connectors from 
ISO 80369-3 standard. 
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ALL RIGHT RESERVED 
DOC427-EN V2 

Edition n°021120 
Page 2/2 

+33 4.78.43.77.44 
 contact@cairlgl.fr 

TECHNICAL SHEET 

NCE3..G 

 
 

PRECAUTIONS FOR USE: See instructions for use 5C4932. 

- Sterile unless package has been opened or damaged 
- Do not re-sterilize 
- Discard after single use 

 

COMPATIBILITY OF MATERIALS:  
See instructions for use 5C4932. 

 

PRODUCTION:  
- Injection and extrusion of components 
- Automatic and manual assembly 

QUALITY CONTROL:  
- Visual control: absence of scratches, smudges, breaks, stains, deformations 
- Dimensional control 
- Functional control (pressure, water-tightness) 

 

STERILIZATION: 
Sterilization mode: Ethylene oxide 
Validation and control of routine of the sterilization according to the International Standard ISO 11135. 
 
CAIR LGL did not design this device to be reprocessed or reused, and therefore cannot verify that 
reprocessing can clean and/or sterilize or maintain the structural integrity of the device to ensure patient 
and/or user safety. 

 

 

UNIT OF USE:  
- Blister: 1 face paper, 1 face transparent. 
- Packaging: 20 per carton. 

 
 

ABBREVIATIONS: ABS: Acrylonitrile butadiene styrene; PP: Polypropylene; PU: Polyurethane; PVC: 

Polyvinyl chloride; TPU: Thermoplastic Polyurethane. 
REACH: European regulation concerning the registration, evaluation, authorization and restriction of 
chemicals. Communication of information about concerned substances is mandatory if greater than 0,1% 
weight/weight. 

 

PRESERVATION  
Expiry date: 35 months. 

STORAGE  

In a clean and dry zone, shielded from the light, the temperature of which is between +5 and +40°C. 

ELIMINATION 

Elimination in a specialized container consisting of contaminated waste for incineration. 



Flocare® Top Fill Reservoir

      

Flocare® Top Fill Reservoir

Flocare® Top Fill Reservoirs are empty EVA bags with a feeding set. These are suitable 
for administering water, other types of fluids, or tube nutrition.

Top Fill Res. 1.3L Infinity Pump Set (available with and without 
medication port)

This feeding set will be used for pump feeding with the Flocare Infinity feeding pump.

Top Fill Res. 1.3L Flocare 800 Pump Set

This feeding set will be used for pump feeding with the Flocare 800 feeding pump.

ADVICE BOX

1. Tube feeding may only commence after correct position of the tube has been 
validated (e.g. by pH measurement of gastric contents). 

2. Follow aseptic practice when handling feed, tubes and feeding sets. 
3. Flush the tube before and after feed and medication administration, and at 

least 3 times a day. 
4. Sets need to be changed every 24 hours. 
5. In case of powder based nutrition the hanging time is only 8 hours due to 

contamination risk. 
6. The Top Fill Reservoir should not be used with hot contents. 

Code Type

589790/590011 Top Fill Res. 1,3L Infinity Pump Set

589786 Top Fill Res. 1,3L  Flocare 800 Pump Set
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Flocare Maitinimo Sistema Su Rezervuaru

Flocare Top Fill rezervuarai yra tušti, kartu su maitinimo sistema. Šios sistemos tinka vandeniui, 
kitų tipų skysčiams, bei maitinimui per vamzdelį.

Maitinimo sistema su 1.3L rezervuaru Infinity(gali būti su arba be 
medikamentų įvadu)
Šis maitinimo sistema gali būti naudojama kartu su Flocare Infinity 
Maitinimo Pompa

Maitinimo sistema su 1.3L rezervuaru Flocare 800 
Šis maitinimo sistema gali būti naudojama kartu su Flocare 800 
Maitinimo Pompa

Patarimai:
1. Maitinimą vamzdeliu galima pradėti tik patvirtinus teisingą 

zondo padėtį (pvz.: skrandžio turinio pH matavimais)
2. Dirbdami su maitinimo sistemomis, zondai ir maisto padavimu, 

laikykitės sterilių sąlygų
3. Praplaukite vamzdeli prieš ir po maitinimo ir medikamentų 

tiekimo, bei bent 3 kartus per dieną.
4. Sistemas reikia keisti kas 24 valandas.
5. Naudojant miltelių pagrindo maistą, sistemos keičiamos kas 8 

valandas, dėl galimos taršos.
6. Top Fill rezervuarai nėra skirti naudoti su karštu turiniu.

Kodas Tipas

589790/590011 Sistema su rezervuaru 1,3 L, Infinity pomai

589786 Sistema su rezervuaru 1,3 L, Flocare 800 
pompai
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Flocare® Pack Sets
Connecting enteral feeding tubes and
packs/containers

 

Flocare® Pack Sets

Flocare® Pack sets enable connection between enteral feeding tubes and Nutrison 
Packs, Flocare containers and cross port reservoirs.

Features & Benefits

The ENFit connector is a novel connection system with a shaped profile unique to 
enteral nutrition delivery systems.
In addition, all of our Pack Sets are clearly distinguishable from parenteral feeding 
systems due to their lilac colour.

Pack Gravity Set

This feeding set will be used for gravity feeding.

Pack Infinity Set (available with and without medication port)

This feeding set will be used for pump feeding with the Flocare Infinity feeding 
pump.

ADVICE BOX

1. Tube feeding may only commence after correct position of the tube has 
been validated (e.g. by pH measurement of gastric contents). 

2. Follow aseptic practice when handling feed, tubes and feeding sets. 
3. Flush the tube before and after feed and medication administration, and at 

least 3 times a day. 
4. Sets need to be changed every 24 hours. 

Ref. Type

586459/586460 Pack Gravity Set

586513/586514 Pack Infinity Set
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Flocare® Pack Sistemos
Sujungia enterinio maitinimo zondus bei
maitinimo pakuotes/rezervuarus

 

Flocare® Pack Sistemos

Flocare® Pack sistemos leidžia sujungti enterinio maitinimo zondus su Nutrison pakuotėmis, Flocare 
rezervuarais bei kitais rezervuarais.

Privalumai

EnFit konektorius yra nauja jungties sistema su figuriniu profiliu, būdingu tik enterinio maitinimo sistemoms.
Be to, visos Nutricia Pack sistemos yra aiškiai atskiriamos nuo parenterinio maitinimo sistemų dėl jų lelijinės 
spalvos

Pack Gravity Sistema

Ši maitinimo sistema naudojama gravitaciniam maitinimui.

Pack Infinity Sistemos (su arba be medikamentų įvesties vieta)

Ši maitinimo sistema naudojama kartu su Flocare Infinity maitinimo pompa

Patarimai

1. Maitinimą vamzdeliu galima pradėti tik patvirtinus teisingą zondo padėtį (pvz.: skrandžio turinio pH 
matavimais)

2. Dirbdami su maitinimo sistemomis, zondai ir maisto padavimu, laikykitės sterilių sąlygų
3. Praplaukite vamzdeli prieš ir po maitinimo ir medikamentų tiekimo, bei bent 3 kartus per dieną.

Sistemas reikia keisti kas 24 valandas.

Kodas Tipas

586460 Pack Gravity Set

586514 Pack Infinity Set

586512 Pack Flocare 800 Set
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PACK GRAVITY sistema PACK INFINITY Sistema
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MEDICOPLAST 
 

 Skrandžio zondas su plastikiniu 
pravedėju 

 

Kat. - Nr. Dydis 

162 0 14 Ch 14 

162 0 16 Ch 16 

162 0 18 Ch 18 
 

Vienkartinis, sterilus. 
100 cm Ilgio. 
Cilindrinis. 
Su 4 angomis. 
Atžymos 45, 55, 65, 75 cm. 
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135 pirkimo dalis- Rinkinys epidūrinei nejautrai 
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EPIDŪRINĖS
ANESTEZIJOS
RINKINIAI

EPIFIX
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LOR 10 ml Loss of Resistance Syringe

Automatic LOR Syringe

Standard Catheter 20G with 3 Lateral Holes

Catheter with Soft Tip 20G and 3 Lateral Holes

Atraumatic Catheter 20G with 6 Lateral Holes

Atraumatic  Catheter with Soft Tip 20G and 6 Lateral Holes

Catheter Fixing Device

Filtre SabitleyiciPROFIX

FLEXIFIX

0,2 Micron, 8 Bar Pressure 
Resistance Epidural Filter

Ergonomically Designed Tuohy 
Borst Adaptor in 31 mm. length

Ergonomically Designed Tuohy 
Borst Adaptor with Wings in 
43,5 mm. length

Ergonomically Designed Tuohy
Borst Adaptor with Wings in
33 mm. length

EPILOR

EPOYE

EPKTT3

EPKTTS3

EPIUNO

EPIUNOS

FLEX

PROF

Filter Fixing DevicePROFIXPROF

EPYF ForcepsPENSETY

Guide needleKIH

SpongeSPNC

Luer capEPYFK

EPKNT

EGKNT

EGKNTK

 Filtered Aspiration CannulaFAK1838TP

DESCRIPTION reference

®

®

Catheter guideEPKTTK

9

135 p.d. 

Švirkštas Loss of resistance, 10ml

Kateterio nukreipėjas

filtro fiksatorius

0,2 mikronų filtras, atlaikantis 8Bar slėgį

* Tuohy Borst Adaptor (Click) optional when ordering Užspaudžiamas konektorius



su ilgio žymėmis, rentgenokontrastinis
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kateteris

3 šoninės skylutės
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2020 birželio 5 d. 

 

 

 

VISIEMS SUINTERESUOTIESIEMS 

 
Mes, POLY MEDICURE LIMITED, esantys Plot no. 115-116, Sector-59, HSIIDC Industrial Area, 

Ballabgarh – 121004, Faridabad, Indija, deklaruojama, kad mūsų gaminamos Arterinės Kaniulės 20G, 

atitinka šias specifikacijas: 

• Produktas yra sterilus, nepirogeniškas, netoksiškas 

• Produktas yra su tvirtinimo sparneliais ir Luer Lock jungtimi. 

• Adata su trijų krypčių ašmenimis. 

• Kateterio vamzdelis neišlenda daugiau nei 2 mm iš už adatos. 

• Kateterio ilgis 45 +/- 1mm. 

• Kateteris lengvai nusistumia nuo adatos. 

• Pakuotė lengvai atplėšiama neprarandant sterilumo. 

• Yra numatyta pakuotės atidarymo vieta. 

• Skirtas arterijos kateterizacijai kateterio nustūmimo nuo adatos būdu. 

 

 

/parašas/ 

Ramdas-Sharma 

DGM-Kokybės 

POLY MEDICURE LTD. Vardu Faridabad 

 

 

KONFIDENCIALU                               NUOSAVYBĖS INFORMACIJA POLY MEDICURE 
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POLY MEDICURE Limited 

Plot no. 115-116, Sector-59, HSIIDC Industrial Area,    

Ballabgarh Faridabad – 121004, Haryana (Indija) 

Tel. nr: +91-129-3355070, 4287000, Fax: +91-129-2307007, 2309102 

El. Paštas: info@polymedicure.com Psl: www.polymedicure.com  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kovo 12 d., 2019 

 

VISIEMS SUINTERESUOTIESIEMS 

 

Mes, POLY MEDICURE LIMITED, INDIJA, esantys Plot no. 115-116, Sector-59, HSIIDC 

Industrial Area, Ballabgarh Faridabad – 121004, Haryana Indija, deklaruojama, kad mūsų 

gaminamos Arterinės Kaniulės 20G x 45 mm tėkmės greitis yra apie 49 ml/min. 

 

 

         /parašas/ 
         Ramdas Sharma 

         AGM – Kokybė 

mailto:info@polymedicure.com
http://www.polymedicure.com/
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Infusion Therapy

Art-Can Safety

Art-Can Standard

Safety Arterial Cannula  
• Suitable for arterial pressure monitoring and 

arterial blood gas determinations
• Sharp atraumatic needle bevel helps the 

procedure with minimal patient discomfort
• Specially designed ON-OFF switch prevents 

backflow and exposure of blood to healthcare 
professional 

• Needle safety guard automatically covers the 
needle’s sharp bevel after withdrawal of needle 
from the hub, minimizing the risk of Needle 
Stick Injury

• Sizes: 20G & 22 G
• Available with FEP/PUR catheter material

Standard Arterial Cannula  
• Suitable for arterial pressure monitoring and 

arterial blood gas determinations
• Sharp atraumatic needle bevel helps the 

procedure with minimal patient discomfort
• Specially designed ON-OFF switch prevents 

backflow and exposure of blood to healthcare 
professional 

• Sizes: 20G & 22 G
• Also available with FEP/PUR catheter 

material

Needle Safety
Guard

On / OFF Switch

On / OFF Switch

13424-13425, 13428-13429

13426-13427, 13430-13431
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DESCRIPTION  
TORASET – Thoracentesis drainage set with 80 mm 15G Needle 

     
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

CODE BAG VOLUME ml NEEDLES CARTON pcs. 
M032012S 2000 15G – 80 mm 30 

mailto:info@hmcgroup.it
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 PRODUCT COMPOSITION: 

The device consists of: 

1. 2000 ml collection bag with non-return valve, “push-pull” drain tap, connection tube I.D. 5.2 mm x O.D. 6.5 mm 
and length cm 90; 

2. Male Luer Lock connector in ABS;  
3. 3-way stopcock (360° rotation) with fluid direction indicators to identify the different procedure phases (aspiration 

of pleural effusion from the patient; discharge into collection bag); 
4. Protective cap in blue ABS; 
5. Female luer lock connector in ABS; 
6. Tube in DEHP FREE PVC, I.D. 4.8 mm x O.D. 6.8 mm and length cm 40; 
7. Vented cap in Polyethylene; 
8. 60 ml syringe to be connected to the 3-way stopcock; 
9. 15G Needle with a length of 80 mm, packaged in microperforated bag. 

The device is produced using the following raw materials:  PVC, Polypropylene, Polyethylene, ABS, STAINLESS STEEL, 
Polycarbonate, SYNTHETIC ISOPRENE. 
 

 INTENDED USE: 
Closed circuit system for the aspiration of pleural effusion liquid. 
 

 PACKAGING: 
Primary packaging:  single device in micro-perforated PE inner pouch bag + blister in medical grade paper/PP-PE film.  
Secondary packaging:  carton with 30 pieces. 
 

 PRODUCTION PROCESS: 
The device is manufactured in accordance with HMC Premedical S.p.A. Quality System and in comply with the 
requirements of the standard EN ISO 13485. 
 

 CONTROL ON THE PRODUCT: 
In all stages of processing, according to internal procedures and to sampling plans defined by norm ISO 2859-1. 
 

 CLASSIFICATION: 
Class IIa sterile. 
 

 STERILIZATION: 
Product sterilized by ethylene oxide according to a validated course of treatment in accordance with current 
regulations.  Shelf life:  5 years from the date of sterilization.  For single use only and non re-sterilizable. 
 

 STORAGE: 
Standard storage procedures and conditions. 
 

 DISPOSAL: 
The user must follow the legal regulations regarding disposal of hospital waste. 
 

 WARNINGS: 
The device must be used exclusively by healthcare professionals. 
 

 REGISTRATION TO ITALIAN MEDICAL DEVICES REPERTOIRE: 
CND:  A060204 
RDM:  1575159 
GMDN:  36787 
 

 UNIT OF SALE: 
Carton with 30 pieces. 
 

 GTIN-UDI: 
Single product:  18053676295330 

 Carton:  38053676295334 
 
 

mailto:info@hmcgroup.it
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REV. CHANGES ISSUED VERIFIED AND APPROVED DATE 
00 First issue – english language E. Benassi S. Tralli 31/01/2020 
01 Drawing update E. Benassi S. Tralli 11/02/2022 
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                                                                                  2021 metų sausio 5 d. 
 
 

 

VISIEMS SUINTERESUOTIESIEMS 

 
 

Mes, POLY MEDICURE LIMITED, esantys Plot nr. 104-105, Sector-59, HSIIDC Industrial 

Area, Ballabgarh – 121004, Faridabad, Indija. Šiuo dokumentu mes deklaruojame, kad 

torakalinis drenažo kateteris, gaminamas Polymed, atitinka šias specifikacijas: 

• Simbolis sterilus yra nurodoma ant pakuotės. 

• Vienkartinio naudojimo. 

• Tiesūs torakalinio drenažo kateteriai. 

• Su rentgenokontrastine juosta per visa dreno ilgį ir žymomis kas 2 cm nuo paskutinės 

akies. 

• Pagaminta iš skaidraus PVC (polivinilchlorido). 

• Vamzdelio diametras yra 10.7mm ± 0.5mm. 

• Visas produkto ilgis yra 50 cm ± 1cm. 

• Galiojimo data pažymėta ant pakuotės. 

• Produkto pakuotė identifikuojama iš vietos, kur ji numatyta atidaryti. 

• Įpakavimas po 1 vnt. 

 

 

/parašas/ 

Ramdas-Sharma 

DGM-Kokybė 

POLY MEDICURE LTD. vardu Faridabad 

 

Labas
Typewriter
P. d. 139

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight



Cewniki  do embolektomii s  jednorazowym sterylnym sprz tem 
medycznym, wyjaławianym promieniami gamma słu cym do 
usuwania zatorów i skrzeplin z naczy  krwiono nych.  Wyrób 
nietoksyczny, apirogenny widoczny w promieniach RTG. 
 

Jednokanałowe 

Rozmiar Długo  
rednica napełnionego 

balonika Nr kat 

FG/CH cm  mm 0,9 % NaCl (ml) 

     

EM260 2F 60 4 0,15 

EM380 3F 80 6 0,2 

EM480 4F 80 8 0,7 

EM580 5F 80 10 1,5 

EM680 6F 80 12 2,0 

EM780 7F 80 14 2,5 

EM880 8F 80 16 3,5 

EM980 9F 80 18 4,0 

EM1080 10F 80 20 4,5 

EM240 2F 40 4 0,15 

EM340 3F 40 6 0,2 

EM440 4F 40 8 0,7 

EM540 5F 40 10 1,5 

EM640 6F 40 12 2,0 

EM740 7F 40 14 2,5 

EM840 8F 40 16 3,5 

EM940 9F 40 18 4,0 

EM1040 10F 40 20 4,5 

 

 

Dwukanałowe -Wersja z otworami bocznymi 

Rozmiar Długo  
rednica napełnionego 

balonika Nr kat 

FG/CH cm  mm 0,9 % NaCl (ml) 

     

EDB580 5F 80 10,0 0,6 

EDB680 6F 80 12,0 0,8 

EDB780 7F 80 14,0 1,5 

 

 

Dwukanałowe - Wersja z otworem centralnym 

Rozmiar Długo  
rednica napełnionego 

balonika Nr kat 

FG/CH cm  mm 0,9 %NaCl (ml) 

     

EDC580 5F 80 10,0 0,6 

EDC680 6F 80 12,0 0,8 

EDC780 7F 80 14,0 1,5 

 

 

Cewniki do embolektomii bez balonika do irygacji 
Rozmiar Długo  

Nr kat 
FG/CH cm 

   

EP380 3F 80 

EP480 4F 80 

EP580 5F 80 

EP680 6F 80 

EP780 7F 80 

EP880 8F 80 

EP980 9F 80 

EP1080 10F 80 

 

 

Materiał cewnika - Poliamid  
 

Wyposa enie cewnika 
Stalowy mandryn usztywniaj cy cewnik przy wprowadzeniu do naczynia. 
System barwnego oznaczenia rozmiaru. 
Strzykawka do napełnienia balonu. 
 

Opakowanie 
Wewn trzne – sztywna tuba.  
Zewn trzne – torebka papier folia do sterylizacji radiacyjnej. 

 
 
 
 
 
Embolectomy catheters 
 

Embolectomy catheters are single use sterile devices, sterilized 
by gamma irradiation, dedicated for retraction of embolisms and blood 
cloths  from blood vessels. Catheters are non-toxic, pyrogen-free, 
visible under fluoroscopy. 
 

Single lumen 

Size Lenght 
Diameter of inflated 

balloon REF 

FG/CH cm  mm 0,9 % NaCl (ml) 

     

EM260 2F 60 4 0,15 

EM380 3F 80 6 0,2 

EM480 4F 80 8 0,7 

EM580 5F 80 10 1,5 

EM680 6F 80 12 2,0 

EM780 7F 80 14 2,5 

EM880 8F 80 16 3,5 

EM980 9F 80 18 4,0 

EM1080 10F 80 20 4,5 

EM240 2F 40 4 0,15 

EM340 3F 40 6 0,2 

EM440 4F 40 8 0,7 

EM540 5F 40 10 1,5 

EM640 6F 40 12 2,0 

EM740 7F 40 14 2,5 

EM840 8F 40 16 3,5 

EM940 9F 40 18 4,0 

EM1040 10F 40 20 4,5 

 

 

Dual lumen – version with side holes 

Size Lenght 
Diameter of inflated 

balloon REF 

FG/CH cm  mm 0,9 % NaCl (ml) 

     

EDB580 5F 80 10,0 0,6 

EDB680 6F 80 12,0 0,8 

EDB780 7F 80 14,0 1,5 

 

 

Dual lumen – version with central lumen 

Size Lenght 
Diameter of inflated 

balloon REF 

FG/CH cm  mm 0,9 % NaCl (ml) 

     

EDC580 5F 80 10,0 0,6 

EDC680 6F 80 12,0 0,8 

EDC780 7F 80 14,0 1,5 

 

 

Embolectomy catheters without the balloon for irrigation 
Size Lenght 

REF 
FG/CH cm 

   

EP380 3F 80 

EP480 4F 80 

EP580 5F 80 

EP680 6F 80 

EP780 7F 80 

EP880 8F 80 

EP980 9F 80 

EP1080 10F 80 

 

 

Material of the shaft -Polyamide 
 

Characteristic 
Stainless-steel stylet for catheter insertion. 
Colour code for size marking. 
Syringe for inflation of the balloon. 
 

Packing 
Internal – stiff tube.  
External – pouch for sterilization

 

 www.hagmed.com.pl 

Producent Sprz tu Medycznego 
Medical Equipment Manufacturer 
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EMBOLEKTOMIJOS KATETERIS 

 

 

• Vienkartinio naudojimo, sterilus 

• Sterilizuoti gamma radiacija 

• Netoksiški, nepirogeniški, matomi fluoroskopijos metu 

• Spalvinis dydžio žymėjimas 

• Vamzdelio medžiaga: Poliamidas 
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Flocare® PEG

The Flocare PEG is a tube directly placed into the stomach, by passing it through the abdomen 
during a short procedure.

    

Flocare® PEG
The Flocare® Percutaneous Endoscopic Gastrostomy is a set for placement of a gastrostomy tube, based on pull
technique. A PEG may avoid discomfort and complications as experienced with a nasogastric tube and may 
provide increased social acceptance and mobility for the patient on long-term tube feeding.

The PEG is recommended in patients who require tube nutrition long-term and is available in a wide range of 
Charrières and adjustable in length (Ch 10, 14,18).

Flocare PEG is available with Universal feeding connector, ENFit feeding connector and/or a Flush device.

Features
Colour coding of feeding connectors: Ch 10: black Ch 14: green Ch 18: red feeding connectors are also available 
as separate accessories
Transparent carbothane tube (ch 10, 14 or 18), length 40 cm, with Hydromer-coated tip for easier placement
3 radio-opaque lines
Latex and DEHP-free materials
Silicone external fixation disc: for fixation and kink-free bending of the tube for optimal patient comfort (ERD 
(External Retention Disc) also available as separate accessory)
Silicone internal radio-opaque retention disc
Quick Release Clamp
Blue safety clamp
Scalpel, punction needle and double pull wire on a spool
Available with Universal feeding connector, ENFit feeding connector and/or a flush device

Ref. Colour Code Size

594820 Black Ch 10

594821 Green Ch 14

594822 Red Ch 18
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Flocare PEG

Flocare PEG yra vamzdelis
įvedamas tiesiai į skrandį,
pravedant jį per pilvą, trumpos
procedūros metu.

Flocare PEG
Perkutaninei endoskopinei gastroskopijai naudojamas rinkinys yra skirtas gastrostominio 
vamzdelio įvedimui, pagal "Pull" technika. Su PEG išvengiama diskomforto ir komplikacijų esančių
su nazogastriniais vamzdeliais. PEG suteikia daugiau socialinio priėmimo ir galimybę judėti 
pacientams su ilgalaikiu maitinimu per vamzdelį.
PEG rekomenduojamas pacientams, kuriems reikia ilgalaikio maitinimo vamzdeliu. PEG yra 
įvairių dydžių bei reguliuojamo ilgio (CH 10, CH14, CH 18).

Flocare PEG gali būti su Universaliu, EnFit ar kitais konektoriais.

Dalys:
Spalvomis koduoti maitinimo konektoriai: Ch 10 Juodas, Ch 14 Žalias, Ch 18 Raudonas. Maitinimo 
konektoriai taip pat parduodami kaip atskiri priedai.
Permatomas poliuretaninis  zondas (Ch 10, 14 ar 18), ilgis 40 cm, su Hidromeru padengtas galiukas
lengvesniam įvedimui. Zondas turi 3 rentgeno-kontrastinės linijos, bei 12 cm gradacijos skalę.
Be latekso ir be DEHP
Silikoninė išorinė fiksacijos plokštelė: fiksacijai ir vamzdelio lenkimui be lūžimų, optimaliam 
paciento komfortui. (Išorinė išlaikymo plokštelė (ERD) taip pat galima nusipirkti kaip papildomą 
priedą)
Vidinė išlaikymo plokštelė, silikoninė ir rentgeno-kontrastinė.
Greito atleidimo spaustukas - skysčio tekėjimui reguliuoti
Mėlynas apsauginis spaustukas - užtikrinantis reikiamos zondo padėties palaikymą
Skalpelis, punkcinė adata ir dvigubas traukimo siūlas ant ritės (su kilpele zondui ištraukti).

Kodas Spalva Dydis

594820 Juoda Ch 10

594821 Žalia Ch 14

594822 Raudona Ch 18

Dovilė
Typewriter
P.d. 143

Dovilė
Highlight

Dovilė
Highlight

Dovilė
Highlight

Dovilė
Highlight

Dovilė
Highlight

Dovilė
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight



A Poliuretaninis zondas
B
C Mėlynas spaustukas
D Skalpelis
E
F Traukimo siūlas
G
H Spaustukas

Išorinė silikoninė plokštelė

Punkcinė adata su pravedėju

EnFit maitinimo konektorius
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Gimdos gleivinės mėginio paėmėjo rinkinys

Atraumatinis apvalus galas 

3,1 mm išorinis skersmuo 

Ilgis 24,6 cm

Tiksli gradacija

Produkto pavadinimas Katalogo Nr.

Gimdos gleivinės mėginio paėmėjo rinkinys 240 201
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TECHNICAL FILE / TEKNİK DOSYA 
ENDOMETRIAL CELL SAMPLER / 

ENDOMETRİAL ÖRNEK ALMA KANÜLÜ  
Ref. MDD 93/42/EEC (2007/47/EC) 

Product Ref. No:240201 

Document No KYS.TD.035/4 
Revision No 04 
Revision Date 09.04.2018 
Issue Date 01.08.2006 
Page Number 1/1 

 

 
PREPARED BY: QA  

 
 

 
1. PRODUCT SPECIFICATIONS / ÜRÜN ÖZELLİKLERİ 

 
1.1  THE RAW MATERIAL, MATERIAL and MACHINE for ENDOMETRIAL CELL SAMPLER / 

ENDOMETRİAL ÖRNEK ALMA KANÜLÜ İÇİN HAMMADDE, MALZEME ve MAKİNA BİLGİSİ 
 
ENDOMETRIAL CELL SAMPLER / ENDOMETRİAL ÖRNEK ALMA KANÜLÜ (Ref. No: 240201) 
 

 THE NAME of PART / 
PARÇA ADI 

RAW MATERIAL/ 
HAMMADDE 

PARÇA 
KODU/PA
RT CODE 

MEASURES / ÖLÇÜLER 
 

MACHINE / 
MAKİNA 

1 
 
ENDOMETRIAL CELL 
SAMPLER- PISTON 

POM 1I15 
Ağırlık/Weight: 1,15gr ±0,05gr 
Uzunluk/ Length: 246±1 mm 
 

Inj. Press 
Enj. Pres  

2 GASKET SILICON  O-halka kalınlık/ O-ring thickness: 0,9±0,05mm Purchasing 
Tedarik 

3 ENDOMETRIAL CELL 
SAMPLER- TUBE PP TUBING --- 

Uzunluk/ Length: 235 +2/-1 mm 
Dış Çap /External Diameter: 3,3±0,1mm 
İç Çap/ Internal Diameter: 2,3 ±0,05mm 

Purchasing 
Tedarik 

 
1.1 STANDARD SPECIFICATION OF THE PRODUCT / ÜRÜNÜN STANDART ÖZELLİKLERİ: 
 
ENDOMETRIAL CELL SAMPLER / ENDOMETRİAL ÖRNEK ALMA KANÜLÜ (Ref. No: 240201) 
 

STANDARD SPECIFICATION of THE PRODUCT / ÜRÜNÜN STANDART ÖZELLİKLERİ 
PRODUCT SPESIFICATION / 

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ 
VALUES /  

DEĞERLER 

Raw Material / Hammadde It must be non destructive chemical specification to touched liquids.  
Sıvı temasında kimyasal özellikleri tahrip edici olmamalıdır. 

Visual and Dimensional 
Spesifications / Görsel ve 
Boyutsal Özellikler 

It must not be broken, cracked, holed. Must not have sharpness edge, 
free particulate. It must be clean and smooth. 
Kırık, çatlak ve delik olmamalıdır. Keskin kenar, serbest partikül 
olmamalıdır. Temiz ve pürüzsüz olmalıdır. 

Sterility / Sterilite Product must be sterile. 
Ürün steril olmalıdır. 
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KLIZMA VIENKARTINĖ (RINKINYS)

 PVC medžiaga;
 1750 ml graduotas ml maišas;
 135 cm kateteris atviru galu su dviem akutėm, nesusinarpliojantis 

vamzdelis, lubrikantu padengtas galas;
 Muilas;
 Servetėlė;
 Pirštinės;
 Sustiprintas pakabinimo laikiklis

Tipas Nr.

Standartas 22800012
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KAMEROS UŽDANGALAS  
 

 

 

 
 

Tipas Nr. 

Standartinis tipas 170 101 

 

 

• Dydis - 15x250 cm; 

• Pagamintas iš polietileno 0,035mm su lipnia juosta fiksavimui; 

• Teleskopiškai supakuotas; 

• Vamzdelio apvalkalo optikos jungtis baigiasi trikampio forma, perforacija patogiam 

nuplėšimui;  

• Sterilus 
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Camera cover  

 

 

Type No. 

Standart 170 101  

 

 

• Size – 15 x 250 cm; 

• Made of polyethylene 0,035mm with adhesive tape for fixing;  

• Telescope folding; 

• The tube shell optic connectors end up in a triangular, perforated, comfortable cut;  

• Sterile 
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YANKAUER atsiurbimo vamzdelis 

 

 

 

 

 

Sterilus atsiurbimo sujungimo vamzdelis 

2 metrų ilgio 

Produkto pavadinimas REF Nr. 

Atsiurbimo vamzdelis  2m 160 105 
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Absaugverbindungsschläuche   Suction connecting tubes   Flexibles de raccord d’aspiration

10

Trichter – Trichter Ch.25 

Ch.30 

2 m 
2,1 m 
2,6 m 

3 m 
3,5 m
3,5 m 

4 m 
5 m 

 
2 m 
3 m 

3,5 m 
4 m 
5 m 
6 m 

(nicht gerippt)

31111 
31115 
31214
31211
31311
31331
31323
31511

33111
33211
33311
33511
33411
33512

50/50
50/50
50/50
30/30
30/30
30/30
30/30
30/30

50/50
30/30
30/30
30/30
30/30
20/20

Trichter – Fingertip (FT) Ch.25 

Ch.30 

1,75 m  
1,8 m   

2 m  
2 m

2,1 m  
3 m  

3,5 m  

2 m  
3 m  

3,5 m  

(FT gesteckt)

31114 
31119
31113
31121
31120
31213 
31313

33113
33213
33313

 

50/50
50/50
50/50
50/50
50/50
30/30
30/30

50/50
30/30
30/30

Trichter+Schlauchstück - Trichter 

 

Ch.25 3 m 31314 50/50

Trichter  – Schlauchstück Ch.25 

 

Ch.30

2 m  
3 m  
3 m

3,3 m  
3,5 m

2 m  
3 m  

3,5 m  

(nicht gerippt)

(nicht gerippt)

31112
31330
31212
31333 
31312

33112
33212
33312

50/50
30/30
30/30
30/30
30/30

50/50
30/30
30/30

Art.-Nr.
Art. no.
Art.-n�

VPE/VSE
SPU/SSU

UE/UC

Länge
Length

Longueur 
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Halberstadt Medizintechnik GmbH 

Straße des 20. Juli 1
38820 Halberstadt - Germany

Phone: +49 (0) 3941 668-6
Fax: +49 (0) 3941 24565 

Atsiurbimo sujungimo vamzdelis

Atsiurbimo sujungimo vamzdis

Su konusinėmis jungtimis,

Sterilus,  į galus siaurėjantis.

Dydis   /  Ilgis   /  Kodas  / Pakuotė

CH 25  /  3 m.  /  31211  / (30/30)
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LOWJVACUUM SYSTEMS
MINI  

Low-vacuum system Mini 20 ml 

 Mini Redon bellows (20 ml) with universal 
screw connector for safe connection of 6 Ch. 
or 8 Ch. Redon drains 
 With soft Redon drain made of polyurethane 

(PU) with trocar (preconnected guide needle)

Low-vacuum systems Mini are suitable for gentle wound drainage in sensitive 
tissue. A manually compressible bellows is used to generate a low vacuum, 
which allows intra- and postoperative wound drainage. The mini low-vacuum 
set is completely free of PVC and comprises a small bellows and a polyurethane 
Redon drain with trocar.

Technical data
� Bellows volume: 20 ml / 50 ml
� Drain size: 6 Ch. / 8 Ch. 
� Drain length = 500 mm 
   (150 mm of perforations)
�� can also be used in combination   
           with Redon drains made of PVC 

Low-Vacuum Systems Mini

Low-vacuum system Mini 50 ml 

 Mini Redon bellows (50 ml) with universal 
screw connector for safe connection of 6 Ch. 
or 8 Ch. Redon drains 
 With soft Redon drain made of polyurethane 

(PU) with trocar (preconnected guide needle)

Mini Redon bellows
 With universal screw connector for safe 

connection of 6 Ch. or 8 Ch. Redon drains 
 Transparent material allows visual control 

of drained Tuid
 By compressing the bellows a 
 negative pressure in the low 
 vacuum range is generated

PU/SU REF
20 ml 20/160 21612
50 ml 10/80 21637

PU/SU REF
6 Ch. 10/80 21635
8 Ch. 10/80 21636

PU/SU REF
6 Ch. 20/160 21614
8 Ch. 20/160 21615

 22
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Halberstadt Medizintechnik GmbH  

Straße des 20. Juli 1 

38820 Halberstadt - Germany 

Phone: +49 (0) 3941 668-6 

Fax: +49 (0) 3941 24565  

 

 

Žemo vakuumo mini-sistemos 

 
Žemo vakuumo sistemos Mini yra tinkamos švelniam žaizdų drenavimui jautriuose audiniuose. 

Rankiniu būdu suspaudžiama talpa yra naudojama žemam vakuumui sukurti. Taip galima 
vykdyti intra- ir pooperacinį žaizdų drenavimą. Mini žemo vakuumo sistema yra be PVC ir 

susideda iš mažos talpos ir poliuretano Redon dreno su trokaru. 
 

 

 
Žemo Vakuumo Sistema Mini 20 ml 

 

 Mini Redon talpos (20ml) su universaliu užsukamu konektoriumi Ch6 ar 

Ch8 Redon drenų saugiam prijungimui. 
 Su minkštais Redon drenais pagamintais iš poliuretano (PU) su trokaru 

(prijungta pravedimo adata) 

 

 PU/SU REF 

Ch 6 20/160 21614 

Ch 8 20/160 21615 

 
Žemo Vakuumo Sistema Mini 50 ml 

 

 Mini Redon talpos (50ml) su universaliu užsukamu konektoriumi Ch6 ar 

Ch8 Redon drenų saugiam prijungimui. 
 Su minkštais Redon drenais pagamintais iš poliuretano (PU) su trokaru 

(prijungta pravedimo adata) 

 

   PU/SU  REF 

 Ch 6  10/80  21635 

 Ch 8  10/80  21636 
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Halberstadt Medizintechnik GmbH 

Straße des 20. Juli 1
38820 Halberstadt - Germany

Phone: +49 (0) 3941 668-6
Fax: +49 (0) 3941 24565 

Žemo vakuumo Redon, operacinio lauko sistema su universaliu
konektoriumi, CH 6-18

Žemo vakuumo sistema kasdieniam naudojimui operacinėse

Produkto savybės:

 pradedant 120 mbar vakuumu;
 talpa: 20, 50, 200, 250, 500 ml;
 jungiamasis vamzdelis, ilgis: 125 cm;
 universalus pakopinis konektorius saugiam sujungimui, CH 6-18;
 rinkinys su drenu ir pagrindine adata;
 atskirai supakuoti, sterilūs;
 galimi specialūs modeliai;
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LOW�VACUUM SYSTEMS
PRI-LOW-VAC®
200 ml 

Ch. Drain length PU/SU REF
8  500 mm 60/ 60 21581

10  800 mm 60/ 60 22086
12  800 mm 60/ 60 22087

PRI�LOW�VAC® 200 ml complete set
� Redon bellows with connecting tube, 
  Redon drain (PVC) with trocar

PRI�LOW�VAC® 200 ml ward system
(replacement bellows)
� Redon bellows

PU/SU REF
60/ 60 21632

PRI�LOW�VAC® 200 ml OR system

� Redon bellows with connecting tube

PU/SU REF
60/60 21622

���
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LOW�VACUUM SYSTEMS
PRI-LOW-VAC®

Redon bellows 

� By compressing the bel-
lows a negative pressure

 in the low vacuum range
 is generated
� 200 ml / 500 ml
� Including scale on under-

side
� Round design

PRI-LOW-VAC® low-vacuum systems are suitable for gentle wound drainage in 
sensitive tissue. 
A manually compressible bellows is used to build up a low vacuum for con-
servative wound drainage. The low-vacuum system comprises a bellows, a con-
necting tube and a Redon drain with trocar.

Connecting tube

� 125 cm long  
� With universal connector for safe connec-

tion of  6-18 Ch. Redon drains
� Including grid clamp

Redon drain (PVC) with trocar

� 150 mm of perforations
� With radiopaque stripe
� Implant tested in accordance with 
 USP XXIII
� Alternating perforation
� With length markings

Technical data
� Bellows volume: 200 ml/ 500 ml
� Drain size: 8-18 Ch. (150 mm of 
   perforations) 

PRI-LOW-VAC® low-vacuum systems

���
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BPDS-2000 PLEUROS DRENAVIMO SISTEMA

 Povandeninio sandarumo talpa
 2000 ml rinkimo talpa
 Tvirtas stovas, kad būtų išvengta atsitiktinio nuvertimo
 Rankena pacientų patogumui
 Drenavo gradacijos skalė, ant kurios lengva rašyti.
 Vamzdelio ilgis: 150 cm
 Vamzdelio jungtis suprojektuota specialiai taip, kad būtų tinkamą skirtingų torakalinių 

kateterių dydžiams
 Pasirinktinai Luer Lock jungites dangtelis padeda ištuštinti sukrešėjusią masę, susirinkusią 

vamzdeliuose
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(1) Made of non-toxic, non-irritant PVC (Medical 

grade) or DEHP free. 

(2) Color: Transparent or translucent (Surface 

fog form). 

(3) Closed tip with two lateral eyes. 

(4) Connector (color coded)-Size (Fr/Ch):F18, 

F20, F22, F24, F26, F28, F30, F32, F34, F36. 

(5) Package: Single in PE or blister package. 

(6) Sterilized by EO GAS. 

 

Rectal Tube 
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Rektalinis zondas 

(1) Pagamintas iš netoksiško, nedirginančio PVC 

(medicinės paskirties) ir be DEHP. 

(2) Spalva: skaidrus arba permatomas. 

(3) Uždaras galiukas su dviem šoninėm angelėms. 

(4) Konektorius (koduotas spalva)- Dydžiai 

(Fr/Ch):F18, F20, F22, F24, F26, F28, F30, F32, 

F34, F36. 

(5) Pakuotė: Individualus įpakavimas PE pakuotėje 

arba Blister pakuotėje 

(6) Sterilizuota EO dujomis. 

Labas
Typewriter
P. d. 171.1 - 171.3

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Highlight



 

 Product name Size nad colour 

code 

Product REF 

 code 

Stoma diameter 

 

Combihesive 2S® 

 Skin Barrier  

Stomahesive® 

38 mm 401981 To 26 mm 

45 mm 401982 To 33 mm 

57 mm 401983 To 45 mm 

70 mm 401984 To 58 mm 

100 mm 401906 To 88 mm 

 

Combihesive 2S® 

pl. Flexible 

38 mm 125901 To 26 mm 

45 mm 125902 To 33 mm 

57 mm 125903 To 45 mm 

70 mm 125904 To 58 mm 

 

Combihesive 2S® pl. 

Convex Moldable  

(Convex Skin 

Barrier with 

Moldable 

Openingi) 

13/45 mm 411809 13-22 mm 

22/45 mm 411811 22-33 mm 

33/57 mm 411813 33-45 mm 

45/70 mm 411815 45-57 mm 

 Combihesive 2S® 

 Drainable Pouch 

with InvisiClose® 

Tail Closure 

System and Filter 

38 mm 416415 To 26 mm 

45 mm 416417 To 33 mm 

57 mm 416420 To 45 mm 

70 mm 416423 To 58 mm 

100 mm 416472 To 88 mm 

 

Little Ones® Two-

Piece Standard 

Drainable Pouch 

with InvisiClose® 

Tail Closure 

System and Filter 

 411637 

402566 

4,8 – 31 mm 

32 mm 

 

Little Ones®  two 

piece Stomahesive® 

pl. Flexible 

 411642 

125016 

4,8 – 31 mm 

32 mm 
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Pavadinimas Rinktuvo dydis ir
spalvinis kodas

Prekės REF
 kodas

Stomos 
skersmuo

Combihesive 2S®

kiet. pl. 
Stomahesive®

38 mm 401981 Iki 26 mm

45 mm 401982 Iki 33 mm

57 mm 401983 Iki 45 mm

70 mm 401984 Iki 58 mm

100 mm 401906 Iki 88 mm

Combihesive 2S®

pl. Flexible
38 mm 125901 Iki 26 mm

45 mm 125902 Iki 33 mm

57 mm 125903 Iki 45 mm

70 mm 125904 Iki 58 mm

Combihesive 2S® pl. 

Convex Moldable 
(pirštais 
formuojamos 
plokštelės įdubusiai
stomai)

13/45 mm 411809 13-22 mm

22/45 mm 411811 22-33 mm

33/57 mm 411813 33-45 mm

45/70 mm 411815 45-57 mm

Combihesive 2S®

maiš. atviri su filtru 
užseg. InvisiClose®

38 mm 416415 Iki 26 mm

45 mm 416417 Iki 33 mm

57 mm 416420 Iki 45 mm

70 mm 416423 Iki 58 mm

100 mm 416472 Iki 88 mm

Little Ones® 2 dalių 
maiš. atviri su filtru 
užseg. InvisiClose®

Permatomi

411637
402566

4,8 – 31 mm
32 mm

Little Ones® 2 dalių 
Stomahesive®

pl. Flexible

411642
125016

4,8 – 31 mm
32 mm
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Fax. +39-02-57606752 

info@lumed.com 
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Technical data sheet TSnnnn  Rev. 1.4 of 19/11/2018 

“EUROSPIRO” Disposable Paper Mouthpieces 

 
 

DESCRIPTION 

LUMED “EUROSPIRO” Disposable Cardboard Mouthpieces are made from durable Kraft paper and designed for single patient use. 
Each mouthpiece is individually wrapped in order to guarantee the maximum hygiene levels. They are available in a variety of sizes 
to fit most pulmonary function equipment and are packaged in convenient dispenser boxes of 100 or 150 pieces or bulk cases of 
500 pieces. LUMED “EUROSPIRO” Disposable Cardboard Mouthpieces meet the requirements of the applicable EC directives in 
order to obtain the CE marking.  

TECHNICAL FEATURES 

REFERENCE SPIROMETER M/F INTERNAL 

DIAMETER 

EXTERNAL 

DIAMETER 

LENGTH QUANTITY 

 
TS0048 

Jaeger 
M 

29,7 ±0,1 32,0 ±0,5 70 ±2 
standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 
 
 

 
TS3456 

 

Chest 
M 

22,2 ±0 25,0 -0; +0,2 70 ±2 
standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 
 
 
 

 
TS3962 Contec, Micromedical, MIR, 

Viasys, Vitalograph 

M 
28,0 ±0,2 30,0 -0; +0,5 70 ±2 standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 

TS3963 Fukuda Sangyo, Medical 
Graphics, Biomedin 

 
 
 

med 

M 
25,3 ±0,2 27,0 -0; +0,5 70 ±2 

standard: 500 
dispenser: 4 x 100* 

TS5218 

 

 

Cosmed 
M 

28,0 ±0,2 30,5 ±0,2 70 ±2 
standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 

TS5422 
Customed 

F 
29,2 -0,2; +0,0 32,0 -0; +0,5 70 ±2 

standard: 500 
dispenser: 4 x 100* 

TS8182 
SensorMedics, Microgard 

M 
30,3 ±0,2 33,0 -0; +0,5 70 ±2 

 
standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 

TS8248 
Sibel 

M 
26,2 ±0,2 28,0 -0; +0,5 70 ±2 

 
standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 

TS8263 
BTL 

M 
25,3 ±0,2 27,7 -0,0; +0,4 70 ±2 

 
standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 

TS8551 Universal Pediatric Size 
F/M 

18,5 ±0,2 22,5 -0; +0,5 70 ±2 
standard: 500 

dispenser: 4 x 150* 

TS8822 
VB filters, Thor 

M 
25,4 ±0,2 26,8 -0; +0,5 70 ±2 standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 

TS9190 Sorin LifeWatch, Fukuda 
Denshi 

M 
24,2 ±0,2 26.0 -0; +0,5 70 ±2 standard: 500 

dispenser: 4 x 100* 

*TSnnnn/1 Note: To order the cardboard mouthpieces in dispenser, please specify “/1” at the end of the reference 
 

MOUTHPIECE MATERIAL Kraft Paper 

WRAPPING MATERIAL Neutral Polypropylene Film 

COMPLIANCE TO STANDARDS Directive 93/42/EEC and amendments. Class IIa medical device 

Italian Medical Device Data standard Registration:  

49378/R; CND: R 9001; GMDN: 44545; CE: 0476 

*Non-Active Medical Device* 

MANUFACTURER LUMED srl 
Via Staffora, 18/9 - 20090 Opera (MI) - ITALY 

STORAGING  Store in a cool and dry place 
 

 

mailto:lumed@libero.it
http://www.lumed.com/
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Importer: 

ZARYS International Group Sp. z o. o. spółka komandytowa 

ul. Pod Borem 18, 41-808 Zabrze, Poland, tel. +48 32 376 07 50 -55  fax. +48 32 376 07 56 

                                                                                                       Data opracowania: 2021.07.01 

 

Plastic tweezer 

 
 

    

MANUFACTURER: Zhejiang Gongdong Medical Technology Co, Ltd. 

INDICATION: • Grasping dressing materials 

 

FEATURES: 

• Straight anatomical tweezer 

• Length 13 cm 

• Made of polypropylene 

• Non-slip surface gives a secure grip 

• The gripping part ends with transverse 
stripes  

• Individual packaging: paper-foil  

• Sterile 

 

 

SIZE AND 

REFERENCE: 

CATALOGUE 

NUMBER 
COLOUR 

INTERMEDIATE 

PACKAGING 

BULK  

PACKAGING 

A-02 Green 100 pieces 1000 pieces 

 

BASED ON: 
 

Marketing materials of: Zhejiang Gongdong Medical Technology Co, Ltd. 
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Disposable�Specimen�Retrieval�Bag
Code�No. Size�of�Bag

(mm)
Diameter�of�
Introducer

(mm)

Bag�
Volume

QW4-8 90*195 10 200

QW4-9 130*195 10 400

QW4-10 160*200 10 800

Features:
◆�Transparent�TPU�material�for�the�bag,�strong�and�water-proof.

◆�The�bag�is�preloaded�inside�the�shaft.

◆�Preloaded�memory�wire�automatically�opens�bag�upon�deployment.

◆�Different�kinds�of�bag�volumes�for�your�choice.
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Disposable�Specimen�Retrieval�Bag
Code�No. Size�of�Bag

(mm)
Diameter�of�
Introducer

(mm)

Bag�
Volume

QW2-1 80*100 10 150

QW2-2 90*190 10 300

QW2-3 100*100 10 175

QW2-4 100*150 10 240

QW2-5 110*200 10 435

QW2-6 170*240 12 1100

QW2-7 200*260 15 1400

Features:
◆�Ultra-durable�Ripstop�Nylon�bag�does�not�propagate�tears�like�standard�poly�bags.

◆�Preloaded�memory�wire�automatically�opens�bag�upon�deployment.

◆�Flexible�metal�ring�provide�enough�holding�force�to�keep�the�bag�mouth�open�for�optimal��specimen�loading.

◆�The�pulling�string�ensures�the�full�closure�of�the�bag.

◆�Simple�delivery�to�aid�rapid�entry�of�the�product.

◆�Seven�different�kinds�of�bag�volume�for�the�best�choice.

Skirgesa
Highlight

Skirgesa
Typewriter
180 p.d. Audinių šalinimo iš pilvo ertmės sistema

Skirgesa
Typewriter
Paženklinta CE ženklu.

Skirgesa
Typewriter
Plastinė rankena maišo išstūmimui ir išskleidimui 

Maišo įeigos diametras 120mm.

Skirgesa
Typewriter
180 p.d.

Skirgesa
Typewriter
Naudojama su 

10 mm

trokarais.

Skirgesa
Highlight

Skirgesa
Highlight



Key Features 

Sales�&�Marketing�Office�:
Poly Medicure Limited
232-B, 3rd Floor, Okhla Industrial Estate, Phase-III
New Delhi-110020, India
Tel:+91-11-33550700, 47317000 | Fax:+91-11-26321894/1839
Customer Care No. : +91-129-4287053
info@polymedicure.com

Europe�Representative�Office�:
Via Pietro. Verri 1,Business Center BOMA,
Build 1C 46100, Mantova. Italy
polymed.eu@polymedicure.com

EC REP
Obelis s.a, Boulevard Général Wahis 53, 1030 Brussels, BELGIUM
Tel. : + (32) 27325954 | E-mail : mail@obelis.net

• Uniform smooth bore throughout
 permits maximum infusion flow

• Integrated valve protects against free flow 
 when the system is turned upside down

• Enhanced accurate drug administration
 practice with minimum priming volume

• Safety Snap Cap provides barrier
 against contamination

• Red Color Coded Polyspike
 manufactured by chemotherapeutic
 compatible material for anti-cancer
 intravenous drug therapy.

•�Bacteria�retentive�air�filter�neutralizes
 negative pressure developed in vial
 during withdrawal of drug by bacteria
 free air and hence maintaining
 contamination free system

• ISO standard complied female luer
� fitting�provide�leak�proof�connection

• Shelf life of 5 years

• Leak proof up to 1 bar

Fluid Filter : 5μ�

Air Filter : 0.2μ�

Nature of Use :
Chemotherapeutic
Drugs

Fluid Filter : 5μ�

Air Filter : 0.1μ/0.45μ

Nature of Use :

Normal Drugs

Fluid Filter : NA

Air Filter : 0.1μ/0.45μ

Nature of Use :

Normal Drugs

Variants 

Duplex: 100 Unit Carton: 1000 UnitPackaging
 

Needle Free Vial Access Device with Integrated Valve

PIKE PLUS

TWO WAY INTEGRATED VALVE
• Compatible for injection and
 withdrawal of fluids from vials
 or semi-rigid containers.
• Prevents free-flow of fluids
 when used with inverted
 containers

FLUID FILTER
• Prevents entry of particulate
 matter.
• Available in colour coded Blue
 and Red.

BACTERIA RETENTIVE AIR 
FILTER
• Features 0.1, 0.2 and 0.45
� micron�air�filter�to�reduce
 contamination of drug from
 surrounding air.
• Integrated air channel avoids
 differential in air pressure 
 while withdrawing drug from 
 vial

Advantages:
Safety and Comfort
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Infuzijos terapija
13490-13494, 13068

POLYSPIKE
Adata „spike“ buteliui

 Ventiliuotas kamštelis su smaigaliu
injekcijai ar skysčių ištraukimui iš
butelių ir pusiau kietų talpų

 Apsauga nuo užteršimo su saugių
dangteliu

 Universalūs ventiliuoti „Spike“ suteikia
sveikatos priežiūros specialistams
papildomą apsaugą nuo NSI ir HAI

 Susidaro iš oro filtro ir hidrofobinio
bakterinio filtro

 Tiksliam vaistų dozavimui reikalingas
minimalus pradinis tūris

 Gali būti su žalios, mėlynos ar
raudonos spalvos dangteliu

 Be PVC, be DEHP ir be latekso.
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Henan tuoren medical device co., ltd 

 

 

 

 

To whom it may concern, 

 

 

 

We, Henan tuoren medical device co., ltd located at Tuoren Industrial Zone, Changyuan 

County, Henan Province, China hereby confirm, that product closed suction catheter, 72 hours 

meets these requirements: 

 

• sterile (symbol on the packaging); 

• disposable (marked with a symbol); 

• plastic four-way connector; 

• a tube with connectors at the ends (for water with injection liquid); 

• the tip of the suction catheter is atraumatic, rounded with side openings, clear; 

• possibility to flush the suction catheter in a closed system without replacing it; 

• suction catheter length 580 mm; 

• the expiry date of the product is indicated on the packaging; 

• suitable for use for at least 72 hours; 

• with the intended place of opening the package; 

• packed in 1 set. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             Henan tuoren medical device co., ltd 
       

Signature: 

          

                Position :  Directo  

 

Date: 25th April. 2022 
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Henan Tuoren  Medical Device Co., Ltd 

 
Date: September 14, 2022 

 

 
TO WHOM IT MAY CONCERN 

 

We are to certify that the following information: 

 

 

 

The material of the tube body of Closed Suction Catheter 72h is PVC. 

 

 

 

 

 

 
Approved by:  

   

Position: Manage anagement Department 

Date: September 1
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Visiems suinteresuotiems, 
 

 

Mes, Henan Tuoren Medical Device Co., Ltd, įsikūrusi Tuoreno pramoninėje zonoje, Changyuan 

Apygarda, Henano provincija, Kinija patvirtina, kad gaminys Uždara atiurbimo sistema, 72 val 

atitinka šiuos reikalavimus: 

 

• sterilus (simbolis ant pakuotės); 

• vienkartiniai (pažymėti simboliu); 

• plastikinė keturių krypčių jungtis; 

• vamzdelis su jungtimis galuose (vandeniui su įpurškimo skysčiu); 

• atsiurbimo kateterio galas atrauminis, suapvalintas su šoninėmis angomis, skaidrus; 

• galimybė plauti siurbimo kateterį uždaroje sistemoje jo nekeičiant; 

• siurbimo kateterio ilgis 580 mm; 

• ant pakuotės nurodytas prekės galiojimo laikas; 

• tinkamas naudoti ne trumpiau kaip 72 valandas; 

• su numatyta pakuotės atidarymo vieta; 

• supakuota po 1 komplektą 

Parašas// 

Pozicija: Pardav

Data: Balandžio 
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© COOK 11/2020 URO-D58305-EN-F

Please see product risk information in the IFU at cookmedical.eu.

®NGage  Nitinol Stone Extractor  The patented design enables the physician to 

Used for urinary stone extraction .
engage, reposition, release, or extract stones in the kidney or the ureter  .

Order 
Number

Reference 
Part Number Fr

Length 
cm

Expanded 
Diameter 

mm

G48294 NGE-017115 1.7 115 8

G48295 NGE-017115-MB 1.7 115 11

G48297 NGE-022115 2.2 115 8

G48296 NGE-022115-MB 2.2 115 11

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Support & Delivery for details.

199 p.d.

dydis ilgis

Su specialiu kūgio formos krepšeliu (Tiples), galinčiu akmenį suimti ir perkelti bei ištraukti.



REDON DRAINS �PVC�
without trocar 

Redon drains are suitable for use with high-vacuum systems and low-vacuum 
systems for postoperative wound drainage.

Ch. Length PU/SU REF
6 500 mm 100/300 21860 
8 500 mm 100/300 21861

10 500 mm 100/300 21862
12 500 mm 100/300 21863 
14 500 mm 100/300 21864
16 500 mm 100/300 21865
18 500 mm 100/300 21866

Ch. Length PU/SU REF
6 800 mm 100/300 21880 
8 800 mm 100/300 21881

10 800 mm 100/300 21882
12 800 mm 100/300 21883 
14 800 mm 100/300 21884
16 800 mm 100/300 21885
18 800 mm 100/300 21886

Redon drains (PVC) without trocar

Product features:

� Made of soft, �exible polyvinyl chloride (PVC)
� With radiopaque stripe
� Implant tested in accordance with USP XXIII
� Alternating perforation to avoid ingrowth of tissue
� Rounded drainage openings for removal of secretion
� Length markings allow simple repositioning

���
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Ilgio žymėjimai leidžia lengvai pakeisti padėtį 

Redon drenas (PVC) 

be trokaro 

Redon drenas (PVC) be trokaro 

Redon drenai tinkami naudoti su didelio vakuumo sistemomis ir žemo vakuumo sistemomis 

pooperaciniam žaizdų drenavimui 

Prekės savybės: 

  Pagaminta iš minkšto, lankstaus polivinilchlorido (PVC) 

 Su rentgeno nepralaidžia juostele 

 Implantas išbandytas pagal USP XXIII 

 Kintamoji perforacija, kad būtų išvengta audinių įaugimo 

 Apvalios drenažo angos sekretui pašalinti 

 Ilgio žymėjimai leidžia lengvai pakeisti padėtį 

        Dydis                   Ilgis                                 PU/SU                                 REF  

        Dydis                   Ilgis                                 PU/SU                                 REF  
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ACCESSORIES

BITE BLOCK

1-  CB : Product Type
2-  3 : Brush Diameter
3-  12 : Shaft Length
4-  7 : Shaft Diameter
5-  R : Product Model

Brush Diameter

Shaft Length

REUSABLE
CLEANING BRUSH

DISPOSABLE
CLEANING BRUSH

Brush Length

CB     3     12     7     R
1 2 3 4        5

22 23

   Product Specifications
* Latex-free strap
* Smooth surface

   Product Specifications
* Single use
* Plastic shaft
* Double-ended nylon brush

   Product Specifications
* Reusable
* Stainless steel shaft
* Double-ended nylon brush
* Length compatible with bronchoscopes, 
   gastroscopes, duodenoscopes and                
   colonoscopes

Coding Table

Latex-free strap

Coding Table

Product Type CB Cleaning Brush

Brush
Diameter

3
5
8

3 mm
5 mm
8 mm

Shaft Length

12
18
21
23
25
31

120 cm
180 cm
215 cm
230 cm
250 cm
310 cm

Shaft Diameter 5
7

5F
7F

Product Model R Reusable Cleaning Brush

Coding Table

Product Type CB Cleaning Brush

Brush
Diameter

3
5
8

3 mm
5 mm
8 mm

Shaft Length 25 250 cm

Shaft Diameter 5
7

5F
7F

Product Type
Product Model

Size Table (Reusable)

Catheter Length/
Brush Diameter

Catheter Diameter

Size Table (Disposable)

Catheter Length/
Brush Diameter

Catheter Diameter

STERILE
NON

Coding

KT01 ENG Rev: 05/05.04.2021
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207.1 p.d. Vienkartiniai švirkštai CT MEDRAD STELLANT injektoriui

207.1 Vienkartiniai švirkštai tinkantys darbui su 
Medrad Stellant CT injekcine sistema

207.1 200ml švirkštas, 150cm prailginimo linija, 
greito užpildymo vamzdelis

207.1 sterilus



207.2 pd- MEDRAD švirkštų prailginimo linija 

207.2 Sterili

207.2 Ilgis 150cm



a Meditera CompanyBreathing Systems

GAS SAMPLING LINES

Description Length Code Qty/Box

Gas Monitoring Lines

Gas Monitoring Lines

Description Length Code Qty/Box

Gas Monitoring Lines

Gas Monitoring Lines

Description Length Code Qty/Box

Gas Monitoring Lines
+ 0,5 micron filter

Description Length Code Qty/Box

Gas Monitoring Lines
+ 0,5 micron filter

210 p.d.  CO2 monitoringo linija 

vienkartinė

Vamzdelis skaidrus, 
minkštas, lankstus

Dvi užsukamos luer jungtys

Ilgis 3 m
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enema bag
non-sterile

features
• bag with a capacity of 1500 ml with a hole for hanging
• made of medical PVC  
• digitally scaled every 250 ml  
• tube with a length of 115 cm with a sliding clamp, ended 
    with an atraumatic opening and one lateral opening 
• greased end of the tube secured with a cap 
• single-use 
• latex-free 
• non-sterile

indication
• bag that allows introduction of fluid into the large bowel through 
    the anus to remove fecal material and stimulate peristaltic 
    bowel movement

REF

WLN
bulk packaging: 

100 pcs

enema set
non-sterile

features
• bag with a capacity of 1500 ml with a hole for hanging
• made of medical PVC  
• digitally scaled every 250 ml  
• tube with a length of 115 cm with a sliding clamp, ended with 
    an atraumatic opening and one lateral opening 
• greased end of the tube secured with a cap  
• drape 42 cm x 45 cm 
• liquid soap (9 ml)   
• PE gloves - 1 pair 
• single-use 
• latex-free
• non-sterile 
• packaging: 1 set/foil

indication
• set that allows introduction of fluid into the large bowel through 
    the anus to remove fecal material and stimulate peristaltic 
    bowel movement

REF

ZLN
bulk packaging: 

50 x 1 set

vomit bag
non-sterile

bulk packaging: 
30 x 20 pcs

features
•   bag is made of durable, transparent blue foil, enabling the observation of secretions 
•   total bag capacity: 2000 ml
•   exact measuring graduation (from 10 ml to 100 ml every 10 ml and from 100 to 2000 ml      
     every 100 ml) placed on the bag allows accurate estimation of fluid volume
•   direction of graduation reading for small volumes is marked with the tip
•   wide bag inlet protected by a plastic collar
•   circle-shaped collar ensures a firm grip, makes it easier to maneuver the bag, reducing  
     the risk of content contamination
•   collar equipped with a special incision to close the bag and hygienic disposal of the     
    vomit - „twist and hook”
•   device name, manufacturer’s name and pictorial instructions for use printed directly  
    on the bag
•   single-use 
•   latex-free
•   phthalate-free
•   class I non-sterile medical device
•   packaging:  20 pcs/foil bag

indication
• recommended in uncomfortable situations, in cases of gastroesophageal reflux       
    requiring immediate action 
• used in hospitals, outpatient departments, ambulances, etc.

REF

WW-01          blue               20 pcs

intermediate
packaging

colour
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• 
• along the tube a special longitudinal reinforcement to prevent bending 
    and sucking of the tube
• perfectly smooth inner surface of tube prevents the sucked content from 

•  
    in the marked places of the connector and matching to any type of medical 

•  
    convenient manipulation of the tube
•  

• single-use
• 

indication
• device designed for connecting the suction cannula to medical suction device
•  
    of upper respiratory tract to medical suction device

FUNNEL-FUNNEL 
CONNECTOR

FUNNEL-FUNNEL
CUT-TO-FIT CONNECTOR

3-STEP CONNECTOR TO CUT

FUNNEL-KAPKON
CONNECTOR

+

8-10 mm 14-18 mm

10-14 mm

+

+
bulk packaging: 

50 x 1 pc.

DO-24201    CH24                   210 cm                        funnel-funnel 

DO-24301    CH24                   300 cm                        funnel-funnel

DO-30201    CH30                   210 cm                        funnel-funnel 

DO-30301    CH30                   300 cm                        funnel-funnel

DO-24202    CH24                   210 cm                        funnel-Kapkon

connectorlenght of 
tube

size

with Yankauer cannula, standard

features
• available with or without suction control
• single-use
• 

indication
• 

CANNULA
• completely transparent for full possibility of observing the sucked secretion 
• light and perfectly balanced handle ensures high comfort of work and reduces hand fatigue
•  

• cannula with double bend of curvature
• 
• universal stepped connector ensures tight connection with a wide range 
    of suction connecting tubes

TUBE
• 
• along the tube a special longitudinal reinforcement to prevent bending 
    and sucking of the tube
• perfectly smooth inner surface of tube prevents the sucked content 

•  
    marked places of the connector and matching to any type of medical suction 

•  
    convenient manipulation of the tube
•  

bulk packaging: 
50 x 1 set

ZO-212400104             CH21/CH24                  210 cm                   without suction control, funnel-funnel 

ZO-212400114             CH21/CH24                  210 cm                   with suction control, funnel-funnel

ZO-402423104             CH21/CH24                  400 cm                   without suction control, funnel-funnel 

ZO-402423114             CH21/CH24                  400 cm                   with suction control, funnel-funnel

connectorlenght of 
tube

size

Connectors
guide
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easyFLOW LINE
extension tube for infusion pump

• tubing made of PVC
• device available in a transparent and amber version for 
    photosensitive medicines
• 
• 
• single-use
• 
•  

indication
• device used to extend infusion line 

bulk packaging: 
24 x 50 pcs

P450-BF          transparent        45 cm               50 pcs

P1500-BF          transparent        150 cm             50 pcs

PB1500-BF          amber                150 cm             50 pcs

colour
of tube

intermediate
packaging

length

• body made of transparent material - polycarbonate
• high-quality silicone membrane allows multiple port injections
•  
    that facilitates disinfection
• 
• male connector of the transparent port is secured with 
    a cap allowing for aseptic removal of the item from the packaging*
• 
• 
• 
• 
• 
• single-use
• 

indication
• intended for closing infusion ports
•  

• protects infusion lines from contamination and infection 
    during infusion therapy
• does not require using safety caps
• dedicated for standard Luer and Luer Lock connectors

bulk packaging: 
20 x 100 pcs

PB-N        blue              100 pcs

PB-T        transparent        100 pcs

intermediate
packaging

colour
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